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Product Registration

Technical & Customer Support Services

Other Information

Registering your product ensures you receive the most appropriate service and product support 
available. You can register your product at www.creative.com/register.

Please note that your warranty rights are not dependent on registration.

Go to www.creative.com/support to resolve and troubleshoot technical queries at Creative’s 
24-hour self-help Knowledge Base. You can also find Customer Support Services and other 
helpful information here.

Keep this document for future reference.
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Sound Blaster®

Wireless Receiver

1

Please set up your transmitter before setting up your receiver.

NOTE Your transmitter may vary in appearance from the models shown here.
 Place your receiver up to 30 meters (approximately 100 feet) away from your 

transmitter.
 Place your transmitter or receivers away from large metal surfaces.
 See the User’s Guide:
 - to pair two or more receivers to your transmitter
 - if you are having difficulties pairing your transmitter and receiver
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Turn on Transmitter and Receiver

b) Receiver
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2.1 speakers
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3 Play and stream music from Transmitter

Connecting Your Receiver

Pairing Your Transmitter and Receiver

Stereo to RCA cable1b

Stereo cable1c

2 Auto pairing 

The Link LED on the receiver flashes and then remains on when pairing is 
successful.

NOTE If your transmitter and receiver do not pair, simply reset them. 
On one unit at a time, press and hold the Connect button for 
five seconds.

OR

a) Sound Blaster® Wireless Transmitter
 The device’s wireless features are enabled by default.
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Warranty Warranty information is supplied with your product.
 Please keep your Proof of Purchase for the duration of the Warranty period.

User’s Guide For detailed product information and instructions, download the user’s guide  
 at www.creative.com/SBWirelessReceiver.

 REMARQUE Si votre transmetteur et votre récepteur 
ne se couplent pas, il suffit de les 
réinitialiser. Appuyez et maintenez 
enfoncé le bouton de connexion pendant 
cinq secondes, une unité après l'autre.

3.   Lisez et diffusez de la musique à partir de votre 

transmetteur

Veuillez configurer votre transmetteur avant votre récepteur.

 REMARQUE L’aspect de votre transmetteur peut 
différer des modèles illustrés dans ce 
document.

  Placez votre récepteur jusqu’à 30 
mètres de votre transmetteur.

  Tenez votre transmetteur ou vos 
récepteurs à l’écart des grandes 
surfaces métalliques.

  Consultez le Guide de l’utilisateur :
  - pour coupler deux récepteurs ou plus 
   à votre transmetteur
  - si vous avez des difficultés à coupler 
   votre transmetteur et votre récepteur

2a Adaptateur de 
 courant
2b Prise de courant

Services d’assistance technique et clients

Informations supplémentaires

Enregistrement du produit

L’enregistrement de votre produit vous garantit de profiter 
d’un service et d’une assistance produit appropriés. 
Vous pouvez enregistrer votre produit sur 
www.creative.com/register.
Veuillez noter que vos droits de recours à la garantie ne 
dépendent en aucun cas de l’enregistrement.

Pour résoudre un problème technique, utilisez la base de 
connaissances Creative (Knowledge Base), disponible 24 
heures sur 24, à l’adresse www.creative.com/support. Vous 
pouvez également trouver des services d’assistance clients 
et d’autres informations utiles ici.

Garantie

Guide de 
l’utilisateur

Conservez ce document pour pouvoir vous 
y référer ultérieurement.

Copyright © 2010 Creative Technology Ltd. Tous droits 
réservés. Le logo Creative, Sound Blaster, X-Fi, CMSS et 
Crystalizer sont des marques commerciales ou déposées de 
Creative Technology Ltd. aux États-Unis et/ou dans d’autres 
pays. iPod est une marque déposée d'Apple Inc., déposée aux 
États-Unis et dans d'autres pays.

Les informations sur la garantie 
sont fournies avec votre produit.
Conservez votre preuve d'achat 

pendant la durée de la période 

de garantie.

Pour des informations et des 
instructions détaillées concernant 
votre produit, téléchargez le 
Guide de l’utilisateur à l’adresse  
www.creative.com/

SBWirelessReceiver.

Connexion de votre récepteur

Couplage de votre transmetteur et de votre 

récepteur

1a Haut-parleurs stéréo ou 
 2.1 activés
1b Câble stéréo vers RCA
1c Câble stéréo

1.   Allumez le transmetteur et le récepteur

a) Sound Blaster® Wireless Transmitter
 Les fonctionnalités sans fil du périphérique sont activées 

par défaut.
b) Récepteur

2.   Couplage automatique

Le voyant Relier du récepteur clignote, puis reste allumé si le 
couplage est réussi.

 NOTA El transmisor puede tener un aspecto 
distinto en relación a los modelos que se 
muestran aquí.

  Coloque el receptor a una distancia máxima 
de 30 metros del transmisor.

  Coloque el transmisor y los receptores lejos 
de grandes superficies metálicas.

  Acuda a la guía del usuario para:
  - emparejar dos o más receptores con el 

transmisor
   - si tiene dificultades emparejando los 

transmisores y los receptores

 Conexión del receptor

1a Altavoces estéreo 2.1 
 con alimentación propia
1b Cable estéreo a RCA
1c Cable estéreo

 Emparejamiento de transmisor y receptor

1.   Encienda el transmisor y el receptor

a) Sound Blaster® Wireless Transmitter
 Las prestaciones inalámbricas del dispositivo están 

activadas de forma predeterminada.
b) Receptor

2.   Emparejamiento automático

El indicador LED de Enlace en el receptor parpadea y luego 
se mantiene encendido cuando el emparejamiento se ha 
realizado con éxito. 

 NOTA Si el transmisor y el receptor no se 
emparejan, no tiene más que 

  reconfigurarlos. En cada una de las 
  unidades por separado, pulse y mantenga 

pulsado el botón de conexión durante 
  cinco segundos.

3. Reproducción y transmisión de flujo de audio musical  

  desde el transmisor

Configure su transmisor antes de configurar su receptor.

2a  Adaptador de corriente
2b Toma de corriente

Servicios de atención al cliente y técnico

Más información

Registro del producto

El registro del producto le permite recibir el servicio y el 
soporte técnico más adecuado. Puede registrar su producto 
en www.creative.com/register. 
Tenga en cuenta que los derechos derivados de la garantía no 
dependen del registro.

Obtenga información técnica y soluciones de problemas en 
la Base de Conocimientos de Creative (Knowledge Base), 
disponible las 24 horas en www.creative.com/support. 
Allí también encontrará Servicios de atención al cliente y 
otra información de ayuda.

Garantía La información de garantía se 
proporciona con su producto.

 Conserve la factura de compra

 durante todo el período de

 garantía.

Guía del usuario Para encontrar información   
 detallada e instrucciones sobre 
 el producto, descargue la guía del 
 usuario en www.creative.com/

 SBWirelessReceiver.

Conserve este documento como futura referencia.

Copyright © 2010 Creative Technology Ltd. Reservados todos 
los derechos. El logotipo de Creative, Sound Blaster, X-Fi, CMSS 
y Crystalizer son marcas comerciales o marcas comerciales 
registradas de Creative Technology Ltd. en los Estados Unidos o 
en otros países. iPod es una marca comercial registrada de 
Apple Inc., registrada en los EE. UU. y en otros países. 

 NOTA Seu transmissor pode ter uma aparência 
diferente dos modelos mostrados aqui.

  Coloque o receptor a uma distância de até 
30 metros (aproximadamente 100 pés) do 
transmissor.

  Coloque os transmissores e os receptores 
longe de grandes superfícies metálicas.

  Consulte o Guia do Usuário:
  - para emparelhar dois ou mais receptores 

com o transmissor
   - caso haja dificuldades para emparelhar o 

transmissor e o receptor

 Conectando o Receptor

1a Alto-falantes estéreo 
 ou 2.1
1b Cabo estéreo-RCA
1c Cabo estéreo

 Emparelhando o Transmissor e o Receptor

1. Ligue o transmissor e o receptor

a) Sound Blaster® Wireless Transmitter
 Os recursos sem fio do dispositivo estão ativados 
 por padrão.
b) Receptor

2. Emparelhamento automático

O LED de link do receptor pisca e, em seguida, permanecerá 
aceso quando o emparelhamento for concluído.

 NOTA Se o transmissor e o receptor não forem 
emparelhados, redefina-os. Em cada 
unidade, pressione e mantenha pressionado 
o botão Conectar por cinco segundos.

3. Toque e transfira músicas com o Transmissor

Configure o transmissor antes de configurar o receptor.

2a  Adaptador de energia
2b Tomada de energia

Serviços técnicos e de atendimento ao cliente

Outras informações

Registro de produto

O registro do produto garante o recebimento do atendimento 
mais adequado disponível para serviços e produtos. Você 
pode registrar o seu produto em www.creative.com/register.
Observe que os direitos de garantia não dependem do 
registro.

Acesse www.creative.com/support para resolver problemas 
e dúvidas técnicas na Base de dados de informações de 
auto-atendimento 24 horas. Você também pode encontrar o 
Serviço de atendimento ao cliente e outras informações 
úteis aqui.

Garantia As informações de garantia são 
fornecidas junto com o produto.

 Guarde o comprovante de 

 compra durante o período 

 de garantia.

Guia do Usuário Para obter informações e  
 instruções mais detalhadas 
 sobre o produto, faça download 
 do Guia do Usuário no site  
 www.creative.com/

 SBWirelessReceiver.

Guarde este documento para referência futura.

Copyright © 2010 Creative Technology Ltd. Todos os direitos 
reservados. O logotipo da Creative, Sound Blaster, X-Fi, CMSS e 
Crystalizer são marcas comerciais ou marcas comerciais 
registradas da Creative Technology Ltd. nos Estados Unidos 
e/ou outros países. iPod é uma marca comercial registrada da 
Apple Inc., registrada nos EUA e em outros países.
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Broadcasting 
Broadcast music to every room in the house. 

Zone control
Control which rooms (up to four) receive music. 
This wireless feature requires manual pairing. 
More information is available in the User’s Guide.
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R
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R1

R2

R3

R4

T

1. Click the Zone button.
2. Click the zone check box to turn on or 

off the receiver in that zone.

1. Launch Sound Blaster Wireless Control Panel. 
2. Click the Broadcast button. 

For Sound Blaster Wireless 

Transmitter

Manual pairing

Sound Blaster Wireless Transmitter

1

TransmitterT

ReceiverR
TransmitterT

ReceiverR

2

Using the Wireless Features

1. Press the Connect button on your transmitter. 
The Link LED flashes.

CONNECT

2

1 2. Press the Connect button on your first receiver.
 When the transmitter and receiver are paired 

successfully, the Link LEDs on both units stop 
flashing and light up green.

3. Repeat steps 1 and 2 to manually pair your 
second and subsequent receivers.

5V DC

LINK / 

CONNECT
5V DC

LINK / 

CONNECT

My receiver seems to be picking up extra noise or there are intermittent 

pauses.

The position of your Sound Blaster Wireless devices as well as signals from 
other wireless routers or Bluetooth equipment may affect the quality of the 
transmissions. Try the following:

• In Sound Blaster Wireless Control Panel, change the RF Channel from 
Auto to either Ch 1, 2 or 3.

• Place your transmitter and receivers closer to each other and away from 
other wireless devices or large metal surfaces. 

• Set your wireless LAN router’s channel to Auto, 1 or 11.
 To do this, refer to your router’s user documentation.

• Avoid doing intensive file transfers via the wireless internet or Bluetooth 
connection while you are streaming music. 

For more troubleshooting tips, please see the User’s Guide
(downloadable at www.creative.com/SBWirelessReceiver). 

Your Remote Control
Your remote control has an operating distance of up to three meters 
(approximately 9.8 feet). 

Replacing your remote control’s battery 

Front 

Back

RCA Audio 
Line Out jacks

Power/Standby and
Play/Pause button
Press to turn on.
Press and hold to enable 
Standby mode.

Infrared 
receiver

Line Out 
jack

About Your Receiver

Power LED

5V DC In jack

Link/Connect 
LED button

NOTE Remove the plastic strip 
before using the remote 
control.

LINE
OUT

5V DC

LINK / 

CONNECT

Previous/Rewind 
button 3

1Next/Fast forward 
button

2

4
5

7

9

8

6

Power/Standby 

 Shuffle

Repeat

Play/PausePrevious/Rewind

Volume 

Mute

iPod Back/Menu
For use with transmitters that support 
iPod players.

Not applicable

Next/Fast forward       

Menu Navigation buttons
Press OK to execute selected menu option.  

RM-820

1

2

4

5

67

8

9

11

10
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Controle de zona
Controla que cômodos (até quatro) recebem música. Esse 
recurso sem fio requer emparelhamento manual. Mais 
informações podem ser encontradas no Guia do Usuário.

Emparelhamento manual
1. Pressione o botão Conectar no transmissor. O LED de link 

piscará.
2. Pressione o botão Conectar no primeiro receptor. Quando 

o transmissor e o receptor forem emparelhados, os LEDs 
de link pararão de piscar nas duas unidades e uma luz 
verde se acenderá.

3. Repita as etapas 1 e 2 para emparelhar manualmente o 
segundo e os demais receptores.

Para Sound Blaster Wireless Transmitter

1. Clique no botão Zona.
2. Clique na caixa de seleção da zona para ligar ou desligar 

o receptor dessa zona.

Sound Blaster Wireless Transmitter
1. Inicie o Painel de controle do Sound Blaster Wireless. 
2. Clique no botão Transmitir.

Dicas para solucionar problemas

Meu receptor parece captar ruídos ou apresentar 

interrupções periódicas.

A posição do dispositivo Sound Blaster Wireless, bem como 
os sinais vindos de outros roteadores sem fio ou de 
equipamentos Bluetooth, podem afetar a qualidade da 
transmissão. Tente o seguinte:
● No Painel de controle do Sound Blaster Wireless, mude o 

Canal de RF de automático para o canal 1, 2 ou 3.
● Coloque o transmissor e os receptores mais próximos 

uns dos outros e longe de outros dispositivos sem fio ou 
superfícies metálicas de grande porte. 

● Ajuste o canal do roteador LAN sem fio para o modo 
automático, 1 ou 11. Para fazer isso, consulte o manual 
do usuário do roteador.

● Evite fazer transferências de arquivos grandes através 
de uma conexão de internet sem fio ou Bluetooth 
durante a transmissão de músicas.

Para obter mais dicas de soluções de problemas, consulte o 
Guia do Usuário (em versão para download na página 
www.creative.com/SBWirelessReceiver).

Transmissão
Transmita música para todos os cômodos da casa.

 Transmissor

 Receptor

Usando os recursos sem fio

T

R

Sobre o Receptor

Parte Frontal

1. Botões Liga/Desliga/
 Em espera e 

Reproduzir/Pausar
 Pressione para ligar.
 Pressione e mantenha 

pressionado para ativar o 
modo de espera.

2. Botão Próxima/Avanço 
rápido

3. Botão Anterior/Retroceder

4.  Receptor de 
infravermelho

5.  LED de energia

Controle remoto

Parte Posterior

6.  Conector de saída de 
linha

7.  Conectores de saída de 
linha de áudio RCA

8. Botão LED de link/
 Conectar
9. Conector de entrada de 

5V CC

A distância operacional do controle remoto é de até três 
metros (aproximadamente 9,8 pés).

 NOTA Remova a tira plástica antes de usar o controle 
remoto.

Substituindo a bateria do controle remoto

1. Liga/Desliga/Em espera 
2.  Menu/parte posterior do 

iPod
 Para ser usado com 

transmissores que suportam 
os iPod players.

3.  Botões de navegação do 
menu

 Pressione OK para executar a 
opção do menu selecionada.

4. Não aplicável
5. Próxima/Avanço 

rápido
6. Reproduzir/Pausar
7. Anterior/Retroceder
8. Repetir
9. Misturar
10. Volume
11. Mudo

Contrôle de zone
Choisissez les pièces (jusqu’à quatre) dans lesquelles la 
musique est diffusée. Cette fonctionnalité sans fil requiert 
un couplage manuel. Des informations supplémentaires sont 
disponibles dans le Guide de l’utilisateur.

Couplage manuel

1. Appuyez sur le bouton Connecter de votre transmetteur. 
Le voyant de liaison clignote.

2. Appuyez sur le bouton Connecter de votre premier 
récepteur. Lorsque le transmetteur et le récepteur sont 
couplés, les voyants de liaison des deux unités arrêtent 

 de clignoter et s'allument en vert.
3. Répétez les étapes 1 et 2 pour coupler manuellement les 

récepteurs suivants.

Pour le Sound Blaster Wireless Transmitter

1. Cliquez sur le bouton Zone.
2. Cochez la case Zone pour allumer ou éteindre le récepteur 

de cette zone.

Sound Blaster Wireless Transmitter
1. Lancez le Panneau de contrôles Sound Blaster Wireless. 
2. Cliquez sur le bouton Diffusion.

Conseils de dépannage

Mon récepteur semble capter du bruit ou il y a des pauses 

intermittentes.

Le placement de votre périphérique Sound Blaster Wireless, 
ainsi que les signaux d’autres routeurs ou d’équipement 
Bluetooth sans fil peuvent affecter la qualité de la 
transmission. Essayez ce qui suit :
● Dans le Panneau de contrôles Sound Blaster Wireless, 

changez le canal RF d’Auto à Ch 1, 2 ou 3.
● Rapprochez votre transmetteur et vos récepteurs et 

tenez-les à l’écart d’autres périphériques sans fil et de 
grandes surfaces métalliques. 

● Réglez le canal de votre routeur LAN sans fil sur Auto, 
 1 ou 11. Pour ce faire, consultez la documentation 

d'utilisateur de votre routeur.
● Évitez de transférer des fichiers volumineux via la 

connexion Internet ou Bluetooth sans fil lorsque vous 
diffusez de la musique.

Pour plus de conseils de dépannage, veuillez consulter 
le Guide de l’utilisateur (téléchargeable sur 
www.creative.com/SBWirelessReceiver).

Diffusion
Diffusez de la musique dans toutes les pièces de la maison.

 Transmetteur

 Récepteur

Utilisation des fonctionnalités sans fil

T

R

À propos de votre récepteur

Avant

1. Bouton Alimentation/
 Veille et Lecture/Pause
 Appuyez sur le bouton 
 pour l’allumer.
 Appuyez sur le bouton et 

maintenez-le enfoncé 
pour activer le mode 
Veille.

2. Bouton Suivant/Avance 
rapide

3. Bouton Précédent/
 Rembobinage
4. Récepteur infrarouges
5. Voyant d’alimentation

Votre télécommande

Précédent

6. Prise de sortie ligne
7. Prises de sortie ligne 

audio RCA
8. Voyant Relier/bouton 

Connecter
9. Prise d’entrée CC 5 V

Votre télécommande peut fonctionner jusqu’à une distance 
de 3 mètres.

 REMARQUE Retirez la bande magnétique avant 
d’utiliser la télécommande.

Retirez la bande magnétique avant d’utiliser la télécommande.

1. Alimentation/Veille 
2.  Retour/Menu iPod
 Pour utilisation avec les 

transmetteurs prenant en 
charge les lecteurs iPod.

3.  Boutons de navigation 
du menu

 Appuyez sur OK pour 
exécuter l’option de menu 
sélectionnée.

4. Sans objet
5. Suivant/Avance rapide
6. Lecture/pause
7. Précédent/
 Rembobinage
8. Répétition
9. Aléatoire
10. Volume
11. Sourdine

Control de zonas
Controla las habitaciones (hasta cuatro) en las que se 
recibe música. Esta función inalámbrica requiere un 
emparejamiento manual. Podrá encontrar más información 
en la guía del usuario.

Emparejamiento manual

1. Pulse el botón de Conexión del transmisor. El indicador 
LED de enlace parpadea.

2. Pulse el botón de Conexión de su primer receptor. Una 
vez que el transmisor y el receptor estén correctamente 
emparejados, el indicador LED de enlace en ambas 
unidades, dejará de parpadear y se encenderá con una 

 luz verde.
3. Repita los pasos 1 y 2 para emparejar manualmente el 

segundo y todos los demás receptores.

Para Sound Blaster Wireless Transmitter

1. Pulse el botón de Zona.
2. Haga clic en la casilla de verificación de una zona para 

encender o apagar el receptor en la misma.

Sound Blaster Wireless Transmitter
1. Abra el Panel de control de Sound Blaster Wireless.  
2. Haga clic en el botón de Transmisión. 

Consejos para la resolución de problemas

Mi receptor parece estar recogiendo algún ruido de alguna 

fuente o aparecen pausas intermitentes.

La posición del dispositivo Sound Blaster Wireless además 
de las señales de otros enrutadores inalámbricos o de 
equipos Bluetooth puede afectar a la calidad de la 
transmisión. Pruebe lo siguiente:
● En el Panel de control de Sound Blaster Wireless cambie 

el canal de RF del valor automático a los canales 1, 2 o 3.
● Acerque el transmisor y el receptor y aléjelos de otros 

dispositivos inalámbricos y de grandes superficies 
metálicas.  

● Establezca el canal del enrutador de la LAN inalámbrica 
en Auto, 1 ú 11. Para encontrar instrucciones sobre este 
procedimiento, acuda a la documentación de usuario de 
su enrutador.

● Debe evitar realizar grandes transferencias de archivos 
 a través de Internet inalámbrica o de la conexión 

Bluetooth mientras esté transmitiendo un flujo de 
 audio musical. 
Si desea encontrar más consejos, acuda a la guía del 
usuario, que puede descargar en  
www.creative.com/SBWirelessReceiver.

Transmisión 
Transmita música en todas las habitaciones de la casa.

 Transmisor

 Receptor

Uso de las funciones inalámbricas

T

R

Acerca del receptor

Frontal
1. Botón Encendido/Modo de 

suspensión y Reproducir/
 Pausa 
 Pulse para encender. Pulse y 

mantenga pulsado 
 para activar el Modo de  

suspensión.
2. Botón Siguiente/Avance 
 rápido
3. Botón Anterior/Rebobinar

4.  Receptor de infrarrojos
5.  Indicador LED de 

encendido

Su mando a distancia

Posterior
6.  Clavija de salida de línea
7.  Clavijas de salida de 
 línea de audio RCA
8. Botón LED de 

Enlace/Conexión
9. Clavija de entrada de 
 5V CC

El mando a distancia funciona a una distancia máxima de tres 
metros. 

 NOTA Retire la tira de plástico antes de utilizar el 
mando a distancia.

Remplazo de la pila del mando a distancia

1. Encendido/Modo de 
suspensión

2.  iPod Atrás/Menú
 Para su uso con transmisores 

compatibles con 
reproductores iPod

3.  Botones de desplazamiento 
por el menú

 Pulse Aceptar para ejecutar la 
opción de menú seleccionada

4. No es aplicable
5. Siguiente/Avance rápido
6. Reproducir/Pausa
7. Anterior/Rebobinar
8. Repetir
9. Aleatorio
10. Volumen
11. Silenciar
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